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附件

〔第一款（二）項所指者〕

受監管的關鍵基礎設施私人營運者名單

序號 監管實體 受監管的關鍵基礎設施私人營運者

4 銀行、財務及保險業

4.77

4.78

第 72/2024號行政長官批示

7/2017

 

1. O anexo a que se refere o n.º 1 do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 121/2023 passa a ter a seguinte redacção:

1) É eliminada da lista dos operadores privados de infra-
-estruturas críticas sujeitos à supervisão que consta do 
anexo ao referido despacho, Canais de Televisão Básicos 
de Macau, S.A. (Ordem 9.2);

2) São acrescentados 2 operadores privados de infra-
-estruturas críticas sujeitos à supervisão na lista referida 
na alínea anterior; as entidades privadas, o domínio de 
actividades supervisionado e a entidade de supervisão da 
cibersegurança aos quais pertencem, são os constantes do 
anexo ao presente despacho e que dele faz parte integrante.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

18 de Abril de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

ANEXO
(a que se refere a alínea 2) do n.º 1)

Lista dos operadores privados de infra-estruturas 
críticas sujeitos à supervisão

Ordem Entidades de supervisão
Operadores privados de 
infra-estruturas críticas 

sujeitos à supervisão

4 Actividade bancária, financeira e seguradora

4.77
Autoridade Monetária 
de Macau

Transacção de Bens Finan-
ceiros de Micro Connect 
(Macau), S.A.

4.78
Autoridade Monetária 
de Macau

Guotai Junan Valores 
Mobi l i á r io s ( M ac au) 
Sociedade Unipessoal 
Limitada 

Despacho do Chefe do Executivo n.º 72/2024

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e ao abrigo do 
disposto no n.º 4 do artigo 40.º da Lei n.º 7/2017 (Regime de 
previdência central não obrigatório) e ouvida a Direcção dos 
Serviços de Finanças, o Chefe do Executivo manda:

1. É atribuída no ano de 2024 uma verba de 7 000 patacas, a 
título de repartição extraordinária de saldos orçamentais, ao 
titular da conta individual do regime de previdência central 
não obrigatório que preencha os requisitos legais.

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publicação.

22 de Abril de 2024.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.


